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BBeneHune

A.B. Canenko*, X.B. motoBa**

NMPABOBOE PEIFYJINPOBAHME
MCMNMOJIb3OBAHUSA SA3bIKOB:
ONbIT EBPOMNENCKOIO COIO3A

AHHOMayus: B cmamee aHanusupyemcs onsim Esponelickoeo Coro3a 8 omHoWweHUU rnpaso-
8020 pezynuposaHUsa NMOPAOKA UCMOMb30B8AHUA OPUYUAIbHLIX U pabovux A36IKOB, 0 MAKMe
usyvyaemcs AUH28UCMUYecKas (A361Kosas) nonumuka EC mo omHoWeHUto K MpoYuM A3bIKAM
— Hanpumep, pe2uoHasnb6HbIM A3bIKAM, A3bIKAM MEHbWUHCME, a MAKHE UHOCMPAHHbIM A3bi-
KaM MU2paHmos, npoxcusarowux Ha meppumopuu Esponelickoeo Coro3a. Ha ocHosaHuu
nposedéHHoz0 8 pabome ucciedo8aHUS cOenaHsbl 8618006l U MPedsIOHEHUSA 10 CoseplieH-
cmeosaHu compydHuyecmea Poccuu u Esponelickoeo Coto3a, 8 YACMHOCMU 8 PAMKAX
MPOeKmMo8 npuepaHu4Ho20 compydHuvecmea 8 KanuHuHzpadckoli obnacmu. Aemopamu
cmameou npednaazaemcsa sHedpAMes onbim Egponelickozo Coto3a ro nododepicke ulydyeHus
UHOCMPAHHbIX A3bIKO8. [1000OHAA MPAKMUKA B803MOMCHA 8 MPOBUHUUAbHbLIX WKOMbHbIX
y4ebHbix 3a8edeHusax KanuHuHepadckoli obaacmu, 20e 8 nopsadKe sKcnepumeHma ciedyem
npednazame 041 U3yYeHUA AUMOBCKUL U nonabcKuli A3bIKU. [JaHHbIE A3bIKO8ble 3HaHUA 6Y-
0ym socmpeb0o8aHbI U Mo2ym Gbimb peanu308aHbl KOK y4eHUKAMU, MAK U UX yYumensamu 8
rosced0Hes8HoOU #U3HU 8 npuzpaHu4Helx patioHax KanuHuHepadckoli obanacmu.

Knrueesvie cnosa: KanuHuHepadckasa obaacme, 2nobanusayus, npernodasaHue A3bIKa,
mpaHc2paHUYHoe compyoOHU4Yecmao, MyAbmusauHaeu3m, osysasbidue, Esponelickuli Cotos,
Poccus, A3bIKOBAA NOAUMUKGA, NPasosoe pe2ysnuposaHue.
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(Community Regulation), onpegensitowee odu-
umnanbHble S3blkn EBponenckoro coobuiecTsa’.

B HacToslee Bpems opmumanbHbIMu U paboyu-
Mu a3bikamn EBponerickoro Cotosa (official and
working languages) saBnsawTca ABaguaTb TpU Ha-
LUMOHanbHbIX SA3blKa: aHrmuMnUckun, 6onrapckun,
BEHrepCKNin, rpevyecknin, OaTCKuUmn, upnaHackuin,
NUCMaHCKNN, WUTaNbAHCKUIA, NaTbILWCKUN, JUTOB-
CKUI, ManbTUACKUIA, HEMELIKNIA, HUOEPaHACKUNA,
NOrbCKUN, MOPTYranbCKUN, PYMbIHCKURA, CrO-
BaLKMN, CNOBEHCKMIN, (OUHCKUN, dOpaHLy3CKUN,
YEeLLUCKUI, LUBEOCKUIA N 3CTOHCKUI A3bikn. B 1958
rogy B pamkax EBponerickoro coobuiectsa no-
SABUMOChH NEPBUYHOE MPABOBOE perynupoBaHue

B TOT MOMEHT B kadecTBe oduumanbHbix (pado-
4nx) sa3bikoB CoobulecTBa ObiNM nNpoBo3rnatle-
Hbl: WUTaNbSAHCKWA, HEMELKWUA, HuaeprnaHacKun
n ppaHuysckun a3bikn. C yBenmyeHnem yucrna
rocygapcte—uneHos EC pocno wn konunuectso
oduumanbHbeix (pabounx) sisbikoB EC. OgHako
cerogHa obuiee 4Mcno oduumanbHbiX sI3bIKOB
EC He coBnagaeT ¢ Yncnom rocyaapcTB—yneHoB

! Richard L. Creech, «Law and Language in the European
Union: The Paradox of a Babel ‘United in Diversity’» (Europa
Law Publishing: Groningen, 2005).

© CaneHko AnekcaHap Bnaanmuposuy

*  KaHanpaT iopuamyecknx Hayk, SOUEHT Kadbeapbl MexXAyHapo4HOro U eBponelickoro npasa bantuiickoro

denepanbHoOro yHmesepcuteta umenun M. Kanrta
[alexander.salenko@gmail.com]

236041, r. KannHuHrpag, yn. A. Hesckoro, 4. 14.
© T[noToBa *aHHa BnagmMmupoBsHa

** [IOKTOp Neparormyeckmnx HayK, AOLEHT Kadeapbl MHOCTPAHHOTO A3blKa A1A NPodeccMOoHaNbHbIX Lenen
BanTtuiickoro peaepanbHOro yHMBepcuTeTa UMmeHu M. KaHTta

[glotova_hanna@mail.ru]
236041, r. KannHuHrpag, yn. A. Hesckoro, 4. 14.

Ne 6 (TOM LXXXVVI) UIOHb 2014



A.B. CaneHko, K.B. [l1omoesa

EC. Tak, Hanpumep, B benbrun B kavyecTse rocy-
OapCTBEHHbIX S3bIKOB UCMOMb3YOTCA HEMELKWN,
HuaepnaHackui n paHuy3ckui a3bikun; Ha Ku-
npe rocygapcTBeHHbIM A3bIKOM SIBNSETCS rpeve-
ckui. B cuny aTtoro 4mcno oumumanbHbIX S3bIKOB
EBponelickoro Coto3a MeHblle obuiero 4vmcna
rocygapcte—uneHos EC2.

Cnefnyet oTMeTUTbL ABa rMaBHbIX acrekTa
NpaBoOBOro ctatyca «oduumnanbHbIX U paboymnx
a3blkoB» EBponenckoro Coto3a: BO-nepsbiX,
nobble JOKYMEHTbl MOTyT ObiTb HanpaBfeHbl
B yupexaeHus EBponerickoro Cotosa, a Takxe
OTBETHI HA HMUX MOTYT ObITb MOArOTOBMEHbLI Ha
noboM 13 3TUX 513bIKOB; BO-BTOPbLIX, NMPaBOBLIE
akTbl EBponeinckoro Coto3a nsgarTcs Ha BCeX
oduumanbHbIX N paboyunx Asbikax. KoHeyHo,
npuHMMasl BO BHMMaHWE BPEMEHHble U Otof-
XeTHble 3aTpartbl, paboyvas fokymeHTaumsa EB-
ponewnckoro Coto3a He B NofHOM obbéme ne-
peBoaMTCHa Ha Bce odumumanbHblie U pabouune
a3blkn EC. EBponerickad KOMWUCCUS UCMOJb-
3yeT rmaBHbIM 00pa3oM aHrMUNCKUA, HeEMeL-
KU 1 paHLy3CKUN 3bIKM B Ka4ecTBe npoLe-
OypHbIX A3bIKOB (procedural languages), B T0O
BpeMs kak EBponewncknin napnameHT obecne-
YnBaeT NepeBOof COrNacHo NOTpebHOCTSM ero
Yy4aCTHUKOB.

EavHcTBO B MHOroo6pasuu:
Mcnonb30BaHNe A3bIKOB
B EBponeiickom Cotoze

B pamkax Esponerickoro Coto3a hakTnyeckm Ha
odmumansHOM YpPOBHE MPUHLMN MHOroobpasunsi
ObIn NPOBO3rMAaLIEH HEOTHLEMIIEMbBIM ANTIEMEHTOM
NMOEeHTUYHOCTU coBpemeHHon EBponbl (Diversity —
the Identity of Europe). EBponeickuin Colo3 oT-
nuyaet 6onbLuoe pasHoobpasne A3bIKOB U Kyrb-
TYp, COCPEAOTOMEHHbIX B Mpedernax ero rpaHuL.
O6wmin KynbTYpHbIA poH EBponbl 1 OTAENbHbIX
€BpOonenckMx rocygapcts opmMumpyeTcs 3a CHET
BCeX Hacenswowmx Espony HapogoB — oTaernb-
HbIX KOPEHHbIX HauWOHarbHOCTEN, pernoHarb-
HbIX €BPOMNENCKNX MEHBLUVHCTB, a TakkKe 3a CYET
fonbLIOro Yncna MUrpaHToB U KX A3bIKOB. Kax-
ObIA OTOENbHBIN S3bIK OTpa)kaeT ocobbin obpas
MbICNEN, HECET UCTOPUYECKYIO NaMATb, nNuTepa-
TypHOe Hacrnegue u npeacraenser cobon OCHOo-
BY HaUMOHAIbHO-KYNETYPHON WOEHTUYHOCTU B
coBpeMeHHow EBpone3.

2 P. Franklin et al, Languages and Cultures in Europe
(LACE)  http://ec.europa.eu/education/policies/lang/key/
studies_en.html

> Johan Higgman. Multilingualism and the European
Union. Europdisches Journal fiir Minderheitenfragen (EJM)
4(2010) 2: 191-195.

CoBpemeHHbI EBponericknin Cot3 cTon-
KHYNCS C MHOTOYWUCIIEHHBIMW BbI30BAMM: [T10-
fanusauusl, cTpeMUTENbHbIN TEXHUYECKUI NpPOo-
rpecc, a Takke cTapeHue HacerneHus. 3a no-
crnegHue rogbl 3Ha4YUTENbHO BO3pocna Moburb-
HOCTb eBponeleB. B HacTosLlee BpeMsa OKOMo
[ecaTy MUIIIMOHOB €eBponenueB paboTalT B
apyrux rocygapcteax—uneHax EC. YsenuuuBa-
eTcsa B3aumMogencTesne mexagy nogbMu M3 pas-
HbIX cTpaH. PaboTta n npoxuBaHue 3a npegena-
MW POOHOW CTpaHbl NpeBpaLLaeTcsd B 0ObIYHYIO
NOBCELHEBHYIO NPaKTKKy. B HacToawmnin MOMeHT
B EBponeinckom Coto3e npoxusatoT okoro 500
MUMIMOHOB rpaxaaH, 28 rocygapCTB-4feHoB,
B pamkax EC ucnonbaytotcs 3 andasuta n 23
oduumManbHbIX S3blKa, HEKOTOpble W3 SA3bIKOB
umeloT rrnobanbHoe pacnpocTpaHeHue. [lpu-
BNM3nTENbHO LWECTbAECAT OPYIMNX A3bIKOB Npea-
CTaBNAT YacTb 06LWero KynsTypHOro Hacneans
EC B ka4ecTBe pervoHarnbHbIX S3bIKOB UMY A3bl-
KOB HaLMOHarnbHbIX MEHbLUMHCTB (regional and
minority languages). Kpome TOro, nmmurpaH-
Tbl MPUYHECnM BMecTe C cobon LUMpokun aua-
NasoH Npoynx A3bIKOB: Mpegnonaraercd, 4YTo B
pamkax coBpeMeHHoro Eponernckoro Cotosa
npucyTCcTBYET OKoMo 175 HaumoHanbHOCTEN*.
Kaxgbih 13 3aTuX A3bIKOB MpOBO3rnallaeTcs B
pamkax EBponeickoro Coto3a yacTbio obLiero
€BpOMenCcKoro MUCTOPUYECKOro W KynbTYpPHOro
Hacnegus. Taknm ob6pasom, C y4ETOM BCEX STUX
06CTOATENLCTB XU3Hb COBPEMEHHbBIX €BpPONen-
ueB ctana 6onee mexagyHapogHoON, MOBUNbHOM
n 6ornee MHOros3bI4HON.

lMpMHMMaa BO BHUMaHWSA Bce 3TM 06GCTO-
atenbctBa, B 2008 EBponenckas komuccus
NPUHsANa BaXHbIi JOKYMEHT — HOBYI cTpaTe-
rmio s3bikoB B EBpone: «MHorossblume (Mynb-
TUNWMHIBU3M): Bblroga Ansa Esponbl u obuwee
06s3aTenbcTBOY»®. [JaHHbIN  [AOKYMEHT 3aKkpe-
NNseT OCHOBblI TAPMOHMYHOIO COCYLLECTBO-
BaHMSA MHOXecCTBa A3blkoB B EBpone, a Takke
noAaTeBepXaaeT NpuBepxeHHocTb EBponernickoro
Colo3a K 3alWmte M pasBUTUIO pPerMoHanbHbIX
A3bIKOB M SI3bIKOB HaLMOHAaNbHbIX MEHbLUNHCTB.
B 3TOM [OKyMEHTe FNMHIBUCTUYECKOE Pa3HOOo-
©pasue (linguistic diversity) npoBoarnaiuaercs
WCTOYHUKOM Bbirodbl U BoraTcTBa, a Takke pe-
CypcoM pa3BuUTUS rocyaapcTB—uyneHos EBpo-
newvickoro Cotosa.

* Eurostat, Europe in Figures: Eurostat Yearbook 2006-
2007, Luxembourg 2007.

> Communication from the Commission to the European
Parliament, the Council, the European Economic and
Social Committee and the Committee of the Regions -
Multilingualism: an asset for Europe and a shared commitment
SEC(2008) 2443, SEC(2008) 2444, SEC(2008) 2445.
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MonuTtuka rocyaapcre—uneHoB EC
no noapepxkKe MHOrosi3bi4uuns

[MmaBHas uenb COBPEMEHHOMW NUHIBUCTUYECKOWN
nonutukn EBponerickoro Cotosa 3aknovaeTcs
B TOM, 4TObbI y rpaxagaH EC crnoxunocb noHu-
MaHue LeHHOCTU NNHIBUCTUYECKOTO (S13bIKOBOTO)
pa3Hoobpa3nst U BO3MOXHOCTEWN, KOTOPbIE OHO
um npepoctasnser. CoBpemeHHbI EBponen-
ckuin Coto3 CTpeMUTCSA NOOLWPATL NPEcAoreHne
CYLLECTBYIOLUMNX A3bIKOBbIX BapbepoB AN Mex-
KynbTypHOro Amanora. B aToi cBs3nM B HOBOW
cTpaTternn a3blkoB B EBpone 3akpennsercs He-
006Xx0oMMOCTb pasBMTUSA CNOCOBHOCTEN niogen K
N3YyYEHUNI0 N UCMONMb30BAHMIO HECKOMbKMX HA3bl-
KoB, 4TObObl 06ecne4ynTe BO3MOXHOCTb AOCTyna
K KyrnbType U akTUBHOMY y4acTuio B 0OLLECTBEH-
HOW un3HK ntoboro rocygapctea—uneHa EC. Co-
rnacHo gokymeHtam EC cnepyet nsBnekarb Bbl-
rogy n3 CoBpeMEHHbIX CNoco60B KOMMYHUKaLIMK
Mexagy NoabMKU, a Takke BO3POCLUMX BO3MOX-
HOCTEN ANS 3aHATOCTM U OENOBbIX KOHTAKTOB.
[Mpn 9TOM B KayecTBe KIHOYEBOrO UHCTPYMEHTa
ONa OOCTWXKEHUsT BbllUeyKasaHHbIX Lienen pac-
CMaTpuBaETCa KOMMYHUKaUuusi Ha POOHOM 513bIKe
nnoc 0e8a UHOCMpPaHHbIX f3bika. B aTon cBAsw,
No MHEHWUIO EBPOMENCKNX MONUTUKOB, HEOBXoau-
MO MpUNOXKTb elle 6onbliue ycunui ona 4ocTu-
XEHUs1 3TON aMOMLMO3HON Lenu elle 6onbLunm
uucrom rpaxgaH Esponewickoro Cotosa.

B cBoe Bpems EBponerickas kKomuccusi npu-
HANa AOKYMEHT O eBpONenckomM coTpyaHN4ecTBe
Mexay wkonamu®. B pamkax gaHHOro AOKYMEH-
Ta Oblna npu3HaHa KrYeBas posb yuuTenen B
YrNy4LllEeHUN A3bIKOBbIX 3HAHWA M HaBbIKOB MEX-
KyNbTYpHOro OBLLEHNst U BOCMIUTAHWUSI Cpean €B-
poneieB MHorossblund. B yactHocTu, EBponeit-
ckasi KOMUCCUs NpuabiBana rocyaapcrea—useHsbl
EBponenckoro Cot3a BCAYECKM MOTMBMPOBATH
N paspellaTb y4yuTernsm NpoBECTU OnpeaernéH-
HOe BpEMsI Ha CTaXMPOBKe 3a rpaHuuen. [ax-
Hasi 3apybexHas CTaKMpOBKa paccmaTpuBaeTcs
B KayeCTBe BaXXHOrO cpeacTtsa Ans ynyudleHus
A3bIKOBbIX HABbLIKOB KaK CaMOro y4uTerns, Tak u
B nocnegytowem y obyyaembix. o mHeHuo EB-
POMENCcKo KOMUCCUKN, akagemudeckass Moourb-
HOCTb YyuYMTEnen LUKOMNbl U BbICWIUX YYEOHbIX
3aBedEHMI €BpOMENCcKUX CTpaH BCE ewé Ha-
X0OUTCH Ha HM3KoM ypoBHe. K aTomy ecTb psaa
NPUYUH: TPYOHOCTM B CAMOCTOSITENbHOW OpraHu-
3auun 1 NOCnenyoLLLEero NpUsHaHns 3apyoexHomn
CTaXVpPOBKM B POLAHOM YYpexaeHuwn, HexBaTka
KapbepHbIX CTUMYFIOB UMK JaXe Hanuuve npsi-
MbIX MPENATCTBUIN K Bble3dy Ha CTaXMPOBKY, W,

¢ COM (2008) 425, Improving competences for the 21st
Century: An Agenda for European Cooperation on Schools.

HaKOHeL,, OTCYTCTBME paboTatoLLMX MEXaHN3MOB
OBYCTOPOHHUX Y1 MHOTOCTOPOHHMX OOMEHOB npe-
rnogaBaTensiMM MHOCTPaHHbIX S13bIKOB.

B kauyectBe OCHOBHOrO BeKTOpa eBponen-
CKOM A3bIKOBOM MOMUTUKW MNOCNEHEro OecAaTu-
NeTMs MOXXHO 0603HaUNTL BCE Oorbllee BHeape-
HMe mogenu oby4yeHNst UHOCTPaHHbLIM A3blIKaM B
yuYpexaeHusix HadanbHoro obpasoBanus. [lpu
3TOM 3afava cpegHero obpasoBaHUsA COCTOUT B
TOM, YTOObI 3aKpenuTb U CYLLECTBEHHO pacLun-
pUTb SA3LIKOBbIE 3HAHUSA OOy4aemblX, KOTOpble
ObINM MMM NOMyYeHbl B paMKax HavanbHoro ob-
pasoBaHusi. pun aTOM oTMe4YaeTcs, 4To nNpobne-
Mon rocyaapcTe—uneHoB EC Bcé elwé apnsetca
TO, YTO BO MHOIMX y4eOHbIX 3aBeAEHUSAX Mpeno-
AaBaHMe MHOCTPaHHbIX A3bIKOB AOBEPEHO Iu-
LuaMm, KOTOpble 4acTo He CMOCODOHbI K aKTUBHOWN
KOMMYHMKaLMM Ha MHOCTpaHHOM fA3bike. OTcloaa
N apxauyHble MeToAbl NpenogaBaHusl, KoTopble
npexae BCero cocpeaoTodeHbl Ha U3yYyeHun Te-
opun s3blka (rpammMaTvku), a He HanpaeneHbl
Ha MpPaKTUKy peanbHON KOMMYHUKaLMN Ha WUHO-
CTpaHHOM fA3blke. B ¢BA3W ¢ Bbleyka3aHHbIMU
obcTosaTensctBaMm EBponenckas komuccus B
KayecTBe CTpaTerMyeckux Luenen onpegenuna
ncnonb3oBaHMe crneumanbHbIX nporpamm EBpo-
nerickoro Coto3a Ans Noaaepxky obyveHusa u
n3yyeHus ele OoOnbLUEro KonuyectTBa S3bIKOB
NnocpeacTBOM M3YYeHUs SA3bIKOB Ha NPOTSKEHUN
BCen uyenoBeveckon xwusnHu (lifelong learning),
ynyyleHns MOOUMbHOCTM yuyntenen n obydvae-
MbIX, Pa3BUTUS COBPEMEHHOIO S3bIKOBOTO 0O-
pa3oBaHus, yNydleHns COTPyAHMYECTBA MeXayY
€BPOMNENCKMMN LLUKONaMn U PasBUTUS Hay4YHbIX
nccneaoBaHNin MIHHOBALMOHHBIX METOA0B Nperno-
AaBaHUS MHOCTPaHHbIX A3bIKOB, NMpucrnocobnex-
HbIX K pa3fiMyHbIM LIeNEBbIM ayauTOpPUSIM.

B kayecTBe NO3NTMBHOIO NMpMmMepa npakTu-
YecKon peanuaaumm NMHIBUCTUYECKON NOSTUTUKN
EBponerickoro Coto3a MOXHO NpPMBECTU MpoO-
ekT «Truck Speak», KOTOpbIA OblN OpraHM3oBaH
B pamkax nporpammbl «JleoHapao ga BuHuny.
B pamkax npoekta BHegpsinacb cuctema npo-
deccnoHanbHOro o0y4yeHus (OOMONHUTENbHOrO
npodeccuoHanbHoOro obpasoBaHus) BoguTe-
nen-ganeHobonwukos. BoguTtenu rpy3oBukoB
BO BpeMs paboTbl NpuobpeTtany nnu coBepLUeH-
CTBOBanu CBOM NPOMECCHMOHasbHbIE A3bIKOBbLIE
3HaHuA. [nga aton uenu Obin pa3paboTaH KOM-
NIeKT UHCTPYMEHTOB — A3bIKOBOW KypC Ha KOM-
nakT-guckax, Mo3BOnsilOWKNA BO BpeMsi paboThbl
(3a pyném rpysoBuka) cniyliatb U NpuBbIKaTb K
HOBbIM WMHOCTPaHHbIM $3blkaM, HeobXoaAMMbIM
BOAUTENSAM B MOBCEAHEBHOW npodyeccuoHarb-
HOW >XMU3HMW.

Opyroi npumep NONOXUTENLHOW NPaKTUKN —
«Learning while Travelling projecty, koTOpbIN
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uHaHcupoBancs B pamkax «Socrates-Lingua
programmex. poekT Obin peanu3oBaH B JnT-
BE, e B TYPUCTUYECKUX N PENCOBbLIX aBTOOY-
cax, KypcupyloLwmx no BCEW cTpaHe, BOCMPO-
N3BOAMNUCE MOMe3Hble opasbl HA NUTOBCKOM,
NMONIbCKOM W aHITIMNCKOM si3blkax. [1poekT 6bin
HaCTOMbKO YCMelweH, 4YTo B MOCneacTBUM OH
ObIn peanusoBaH 1 B Apyrux ctpaHax EBponen-
ckoro Cotosa’.

3aknioyeHue

EBponelnickas nuHreucTuyeckasa nonntuka BecChb-
Ma pasHoobpa3Ha W OHa WMEET pasnuyHble
acnekTbl: akagemMunyeckue, HayyHble, 3KOHOMMU-
yeckune, NpaBoBble, counarbHble, KyNbTypHbIE U
npoyve. BaxxHO oTMETUTb €€ BaKHOE MposiBne-
HMEe MMEHHO B NOrpaHuYHbIX parioHax Esponen-
ckoro Coto3a. B gaHHbIX pavioHax peanusyercs
cTpaternyeckasl Uenb — MPOABWXKEHNE usyye-
HUsi g3blka coceda M nogaepxka OunuHrenama
(oBysa3blumsa). B pamkax Esponenckoro Cotosa
MoryT ObiTb HasBaHbl cregylolime Mno3UTUBHbIE
nNpuMMepbl  IMHIBUCTUYECKOTO  TPaHCrPaHUYHOro
COTPYyOHMYECTBA: HA HEMELIKO-OATCKOW, UTanbsiH-
CKO-HEMeLKOW, Benbrmincko-HemMeL KON, LLBeacKo-
PUHCKON, a TaKKe Ha NopTyranbCKO—MCNaHCKON
rpaHuuax. [ByCTOPOHHWE KOHTaKTbl U MHULMA-
TMBbI, KOTOpblE OXBaTbIBAKT 3TW FpaHuLbl, SB-
NSIOTCA  OCHOBOMW  NIMHIBUCTMYECKOTO Pa3Hoo-
Opasus, a Takke pearnbHbIX NPOEKTOB TpaHcrpa-
HUYHOrO CcOTpyaHW4YecTBa. B aToM OTHOLLEHUU

Mbl MOXEM MWCMONb30BaTb OaHHYK aHanoruio
ONA  pasBUTUS TPaHCrpPaHWYHOTO COTPYAHMYE-
ctBa mexay Poccuen un Esponerickum Coto3om,
B 4aCTHOCTW, BOCTPebOBaHHbIMU ABMSAKOTCA
NPOEKTbI MO Pa3sBUTUIO ABYA3bIYMSA B MOrpaHny-
HbIX pervoHax B KanuHuHrpagckom obnactm —
Hanpumep, B HaCENEHHbIX MyHKTaX, pacnorno-
)KEHHbIX B HEMOCPEACTBEHHON Gnmn3ocTn JINTBbI
n MNonbwun. BHe BCSAKOro COMHeEHMst NO4OOHbIE
NpoeKTbl BOCTpeOOBaHbl M B APYrMX POCCUIA-
CKUX pervoHax, Hanpumep B JIeHUHrpagckon u
lMckoBckonm 0bNacTaX, KOTOpble TaKKe HaxoodAT-
Csl B HEMOCPeACTBEHHOW OGNM30CTU OT rpaHuL
Esponenckoro Coto3a. Npeacraensercs uene-
coobpasHbIM BHEAPATb HA B3aMMHOW OCHOBE U3-
y4YeHMe B paMKax LLUKOMNbHOW NpOrpaMMbl A3bIKOB
rocyaapcTB-cocefen COOTBETCTBYHOLLMX CyOb-
ektoB Poccunckon depepaunn. K coxaneHuo,
B HACTOALMN MOMEHT pearibHas BO3MOXHOCTb
N3yYeHNsi NIUTOBCKOTO WIIN MOMbCKOrO si3blka B
NPOBMHLMATNBbHbIX LUKOMbHbIX Y4eOHbIX 3aBefe-
Husax KanuHuHrpagcko obnactu pakTUyecKnx
OTCYTCTBYET, HECMOTPS Ha TOT (haKT, YTO AaHHbIE
A3bIKOBble 3HaHMSA BOCTpeboBaHbl U MOryT ObITb
peanv3oBaHbl B MOBCEAHEBHOWN >XU3HU KaK yye-
HWKaMu, Tak 1 nx yuntenamm. OgHako Oygem Bcé
e HaJesiTbCs Ha TO, YTO C Pa3BMTUEM pexuma
Manoro nNpurpaHWyHoro nepeasmxeHus B Kanu-
HUHrpaackom obnacTtu bygeT Takke pa3BMBaTbCS
nHrBMcTMYeckoe obpasoBaHWe B HayarnbHbIX U
CpeOHuX LWKonax norpaHnYHbIX PErMoOHOB CaMoro
3anagHoro cybbekta Poccuiickon degepaumu.
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